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1 Bevezetés 

Nyomatékosan kérjük, hogy figyelmesen 
olvassa el ezt az üzembehelyezési és 
használati útmutatót. 
Ez a készülék megfelel a gázkészülékekre 
vonatkozó európai irányelv rendelkezéseinek 
és CE jelzéssel van ellátva. 
Utánanézőként tartsa keze ügyében ezt az 
üzembehelyezési és használati útmutatót. 
 
 

2 A termék leírása 

A „theMOOD” egy Corten acélból kizárólag 
kültéri használatra készült, Ø 150 mm-es 
egyfalú füstcsővel ellátott gázkészülék. 
Az égéshez szükséges levegő alul lép be, és a 
hézagokon keresztül jut a készülékbe. 

2.1 Corten acél 

● Az időjárásálló acélként is ismert Corten 
rezet, foszfort, szilíciumot, nikkelt és 
krómot tartalmazó vasötvözet. A Corten 
acél két fő jellegzetessége a barnás-
narancssárga rozsdaszín és a tartósság. 
Élettartama azért olyan hosszú, mert az 
első korróziós réteg (a patina) megvédi a 
további rozsdásodástól. 

● A szín  
A Corten acél színe idővel változik, és 
termékenként egyedi. Végső megjelenése 
– a narancsos földbarna szín – a 
légnedvességtől, a hőmérséklettől és a 
termék időjárásnak való kitettségétől 
függ.  
Az acél csak kb. 2 év után nyeri el végső 
színét! 
Felhívjuk figyelmét, hogy a 
„rozsdarétegnek” a kandalló belső és 
külső felületén való kialakulása során az 
anyagról rozsdás víz pereg, ami szintén 
nyomot hagy.  

● FIGYELEM: Ez a „rozsdaréteg” (patina) 
védi az acélt; ha eltávolítják, újra 
képződik.  
Például a nedves falevelek lenyomatot 
hagynak a Corten acél felületén. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3 Biztonsági utasítások 

● A művelet a készülék garantált 
meghaladja a 0 ° C-on. 

● Javasoljuk, hogy legalább részben védett 
helyen állítsák fel a kandallót. 
Előnyök:  
● Kevésbé érzékeny a szélre és 

stabilabb. 
● Erősebb hőérzetet kelt. 

● A kültéri kandalló zárt helyen való 
használata ÉLETVESZÉLYES és TILOS. 
A felállítási helyen a falfelület legalább 
25%-a nyitott kell, hogy legyen a jó 
szellőzés érdekében; lásd a 
2.5 részletrajzot. 

● Szélsőséges időjárási helyzetben ajánlatos 
leszerelni a füstcsövet a kandallóról és 
lezárni a füstkimenetet. 

● A kültéri kandalló használatának 
végeztével zárja el a gázcsapot vagy a 
reduktort. 

● A kültéri kandallót ezen Üzembehelyezési 
utasítás és a vonatkozó országos és helyi 
előírások szerint kell üzembe helyezni és 
évente ellenőrizni. 

● Ellenőrizze, hogy az adattáblán 
feltüntetett adatok egyeznek-e a helyileg 
értékesített gáz típusával és nyomásával. 
(az adattábla helyét az 1.1 ábra A 
részlete mutatja) 

● Ne helyezzen éghető anyagot, további 
műhasábokat vagy izzó parazsat az égőre 
vagy az égőkamrába.  

● A kültéri kandalló beállításait és 
szerkezetét tilos módosítani! 

● A kültéri kandalló hangulati elem és 
fűtőtest. Ez azt jelenti, hogy felületei – az 
üveget is beleértve – kb. 250°C, a 
füstcsöve pedig kb. 400°C hőmérsékletre 
hevülhetnek. (Ez alól kivételt képeznek a 
kezelőgombok.) 

● Ne helyezzen éghető anyagot az üvegen 
keresztül besugárzott részre, a kandalló 
0,5 méteres körzetében. (Lásd még az 
Üzembehelyezési utasítást.) 
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4 A készülék kicsomagolása 

Vizsgálja meg, hogy nem sérült-e meg a 
szállítás közben a theMOOD. Ha megsérült, 
jelentse a szállítónak. 
A dobozban a következők találhatók: 

1. Dokumentumok.  
A. Használati útmutató 
B. Jótállási kártya 
C. A műfahasáb-készlet 

behelyezését szemléltető 
kártya 

2. A tapadókorongos kiemelők.  

3. üveg 
4. Műhasáb készlet forgácsokkal vagy 

kavicsokkal. 
5. Kezelőegység. 
6. Füstgáz csatlakozó. 

 
Külön kell megvenni a következőket: 
1. Szerelőanyag. 
2. Reduktor. 
 
Ha külön megrendelték: 
A füstcsövet tartalmazó doboz. 
 
 

5 Telepítési követelmények 

5.1 A theMOOD üzembe helyezése 

Helyezze a kandallót vízszintes helyzetben 
egy sík, tömör felületre. 
A kezelőegységet helyezze a kültéri kandalló 
látható környezetébe úgy, hogy folyamatosan 
védve legyen a napsütéstől és esőtől, és a 
gyerekek se érhessék el.  

5.2 Elektromos bekötés és kábelezés  

A kezelőegységhez gyárilag 8 méteres kábel 
tartozik. 
Csatlakozó az elemes tápegység és a vezérlés 
számára. 
 
Figyelem: A kábelt TILOS meghosszabbítani.  
A hosszabb kábelbe beszűrődhetnek a külső 
zavarjelek, amelyek hatására a készülék 
ellenőrizetlenül be és kikapcsolódhat. 

5.3 Gázcsatlakozás 

● A gázcsatlakozás meg kell, hogy feleljen a 
helyi előírásoknak. 
 
 
 
 
 

 

6 Üzembehelyezési utasítás  

6.1 Általános rész 

● A kandalló üzembe helyezése előtt kell 
felerősíteni a füstcső csatlakozót. 
Helyezze a készülékre és rögzítse a 
4 mellékelt anyával a füstcső csatlakozót. 
(Lásd a 1.3 ábrát.) 

● FIGYELEM: a füstcső kb. 400°C 
hőmérsékletre hevülhet ezt vegye 
figyelembe a füstcső fészertetőn való 
átvezetésekor. 

o Állítsa tömör, szilárd felületre a 
kandallót. Ha nincs ilyen, akkor 
készítsen. A készülék lábazatán 
felerősítőfuratok találhatók (lásd 
a 1.2 ábrát).  

o Először szerelje le a takarólemezt 
a 4 csavar kicsavarásával (lásd a 
1.1 ábrát). 

6.2 A gáz bekötése 

Szereljen egy kétrészes gázcsapot vagy átmenő 
csatlakozót a lehető legközelebb a kandalló 
csatlakozójára. Ez azért szükséges, hogy az 
égő leszerelhető legyen szervizeléshez és 
karbantartáshoz. (Lásd a 1.4 és 1.5 ábrát.) 
 
A készülék gázpalackról és vezetékes gázról 
egyaránt használható.  
 
A kandallót ezen Üzembehelyezési utasítás és 
a vonatkozó országos és helyi előírások szerint 
kell üzembe helyezni. 
 
Új készülék első üzembe helyezésekor el kell 
távolítani a levegőt a gázcsőből.  
 
Ellenőrizze a csatlakozásokat szivárgásra.  
 

TANÁCS: Földgáz és propán használata 
esetén egyaránt, a Fabernél kapható 
gázcső (betét)foglalatos hajlékony tömlő.  
 
További információkat kereskedőjétől 
kérhet. (Mertik dugasz 1 csatlakozó) 

 
Tanácsok gázpalackok biztonságos 
használatához 
● Gázpalackokat csak álló helyzetben 

szabad szállítani és használni.  
● A gázpalack legalább 1 m távolságra 

legyen a kandallótól.  
● A fűtőkészüléket csak PB reduktoron 

keresztül szabad a gázpalackról táplálni. 
A reduktort ötévenként cserélni kell. 
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● Használjon a helyi előírásoknak 

megfelelő, jóváhagyott típusú reduktort. 
Ügyeljen a helyes tápnyomásra!  

● Csak jóváhagyott típusú gáztömlőt 
használjon, és cserélje kétévente.  

● Gázpalackot TILOS LPG gázzal feltölteni! 
Bízza a gázpalack feltöltését hivatalos 
töltőállomásra.  

● Palackcsere: 
 

1. A gázpalackot helyezze jól szellőző 
helyre, távol a nyílt lángtól és 
tűzforrásoktól (gyertyák, cigaretták, 
stb.). 

2. Csatlakoztassa a reduktort a 
gázpalackhoz. 
A reduktor lecsavarásához használjon az 
anyájának megfelelő méretű kulcsot.  
ellenőrizze a reduktor tömítőgyűrűjét. 

3. Ez után kicserélheti a gázpalackot. 
A reduktor felszerelése a fenti műveletek 
fordított sorrendben való elvégzésével 
történik. 
 
Ellenőrizze az összes csatlakozásnál, hogy 
nem szivárog-e a gáz.  
A következő módszerekkel ellenőrizheti a 
szivárgást: 

● mosogatószeres víz 
ráecsetelésével.  

● szórópalackkal. 
● gázszivárgás detektorral. 

Buborékok jelzik, ha van szivárgás.  
● Figyelem: az ellenőrzés után mindig 

törölje szárazra a csatlakozási helyeket.  

6.3 A füstcső felszerelése  

● Mielőtt a csatlakozóra helyezi a 
füstcsövet, hajtsa ki az ellenállófüleket. 
(lásd a 1.6 ábrát) ismételje meg, ha 
kilazul a füstcső. 

● A theMOOD esetén a füstcső legfeljebb 
1,5 m hosszú lehet; ha a füstcső 
rögzíthető kivitelű, akkor ez 2 m-ig 
megnövelhető. Hosszabbítócsöveket (1 m) 
a kereskedőjétől rendelhet. 

● Ha fészertetőn keresztül vezeti ki, a 
füstcsőnek legalább 1 méterrel túl kell 
nyúlnia a fészertetőn. Figyeljen a 
fészertető alatti szerkezeti anyagok 
esetleges elszíneződésére. 

6.4 Szabadon álló alkalmazás 

● Lásd az 5. fejezetet (Üzembehelyezési 
követelmények) és a 6. fejezet 
(Üzembehelyezési utasítás) 6.1 pontját 
(Általános tudnivalók). 

● A készülék oldalai és háta mentén 
hagyjon legalább 30 cm védőtávolságot az 
éghető anyagoktól. (lásd a 2.7A ábrát). Az 
üvegrész előtt, ahol sugárzik a hő, 
hagyjon 50 cm védőtávolságot. (lásd a 
2.7B ábrát) 

6.5 Beépített alkalmazás 

● Lásd az 5. fejezetet (Üzembehelyezési 
követelmények) és a 6. fejezet 
(Üzembehelyezési utasítás) 6.1 pontját 
(Általános tudnivalók). 

● Magas hőmérséklete miatt a kandallót 
csak NEM ÉGHETŐ anyagok közé szabad 
beépíteni. (Lásd a 2.7 ábrát.) 

● Vigyázzon, hogy ne támaszkodjon a 
kandallóra a tok vagy a kéményfal 
szerkezet. 

● A kandalló helyes működéséhez a tok vagy 
a kéményfal szerkezet alsó oldalán legyen 
egy legalább 200 cm2-es szellőzőnyílás, a 
kandalló feletti rész pedig legyen nyitott 
a szellőzéshez. (Lásd a 2.6 ábrát.) 

● Az égőegység könnyebb cseréje 
érdekében kötelező az alábbi 
rendelkezések betartása: 
1. véglegesen távolítsa el az égőlap 

csavarjait. (Lásd a 2.1 ábrát.)  
2. hagyjon legalább 50 cm tartalék 

kábelhosszt a tokban vagy a 
kéményfal szerkezetben. 

6.6 A kezelőegység telepítése 

● Lásd az Üzembehelyezési követelmények 
5.1/5.2 pontját és a 3.1 – 3.6 ábrát. 

● Jelölje ki a kezelőegység helyét. 
● Húzza át a kábeleket a falonkívüli doboz 

nyílásán. (Lásd a 3.2 ábrát.) 
● Csavarozza végleges helyére a falonkívüli 

dobozt. 
● Hagyjon 12 cm hosszú kábelvéget a 

falonkívüli dobozban az elemcseréhez. 
● Csavarozza rá a kábelre fém 

tehermentesítőt. (Lásd a 3.4 ábrát.) 
● Kösse be a kábelt a kapcsolóba, és 

dugaszolja a helyére dugaszcsatlakozót. 
(Lásd a 3.3 ábrát.) 

● Kösse be a kábelt az elemtartóba, és 
helyezze a tartóba az elemeket. (Lásd a 
3.5 ábrát.) 

● Csavarozza rá az előlapot a falonkívüli 
dobozra. (Lásd a 3.6 ábrát.) 

6.7 Az elemek cseréje/behelyezése 

Az elemtartó a kezelőegység része. (Lásd a 
3.5 és 3.6 ábrát.) 

● Csavarja ki az előlapot tartó 
csavarokat. 
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● Vegye ki az elemtartót. 
● Helyezzen be 4 darab hosszú 

élettartamú alkáli AA/LR6 elemet.  
● Helyezze vissza az elemtartót és 

rögzítse az előlapot. 

6.8 A nézőüveg eltávolítása 

● Helyezze a tapadókorongokat az üvegre és 
emelje ki az üveget a talprészből, majd 
billentse előre az üveg alját. (Lásd a 4.1 
és 4.2 ábrát.) 

 
Az üveg visszahelyezése fordított sorrendben 
történik. 
 
Tisztítsa le az ujjlenyomatokat az üvegről, 
mert később beleégnek az üvegbe. 
 
Az üveg szándékosan mozog egy kissé a 
helyén.  
 
 

7 A díszítőanyagok 

behelyezése 

Ne helyezzen más vagy további anyagokat az 
égőkamrába. 
Vigyázzon, hogy a díszítőanyagok ne 
takarják el az őrlángot! 
 

● Helyezze a hasábkészletet és a 
forgácsokat vagy kavicsokat az égő 
feletti takarólemezre. (Lásd a 4.3/4.4 
ábrát vagy a műfahasáb-készlet 
behelyezését szemléltető kártyát) 

● Gyújtsa be a kandallót a 8.1 pont 
előírásai szerint. 
Ellenőrizze, hogy jó-e a láng 
eloszlása.  

● Helyezze be az üveget és ellenőrizze 
az égési képet. 

 
 

8 Használati útmutató 

8.1 Az őrláng meggyújtása 

Ha a készüléket hosszú ideig nem használták, 
előfordulhat, hogy az őrláng csak több 
próbálkozásra gyullad be. 

 

Ha a kandallót hosszabb ideig nem 
használták, ellenőrizze a főégő gyulladását 
teljes és takarék állásban (a gyulladás 
problémamentes és csendes kell, hogy 
legyen). 
 

Palackcsere után fúvassa ki a levegőt a 
gázcsőből. 
 
● Nyissa ki a palack/gázvezeték csapját. 
● Nyomja meg a B indító/leállító gombot 

(lásd a 3.1 ábrát). 
● Az őrláng begyullad, és automatikusan 

erős állásba kapcsolja a főégőt. 
● A gyulladás problémamentes és csendes 

kell, hogy legyen. 
● A főégő a kezelőgombbal szabályozható: 

A az erős, C a takarék állás. 

8.2 Az őrláng eloltása  

Az őrláng a B indító/leállító gombbal oltható 
el (lásd a 3.1 ábrát). 
Javasoljuk, hogy a kandalló leoltása után 
zárja el a gázcsapot. 
 
 

9 Az ügyfél betanítása 

● Javasolja az ügyfélnek, hogy évente 
szervizeltesse a készüléket minősített 
gázszerelővel, a készülék biztonsága és 
hosszú élettartama érdekében. 

● Figyelmeztesse az ügyfelet, hogy véges a 
gáztömlő és a reduktor élettartama. 

● Tanítsa meg az ügyfelet az üveg 
karbantartására és tisztítására. Mutasson 
rá az ujjlenyomatok beégésének 
veszélyére. 

● Tanítsa meg az ügyfelet a készülék 
használatára. 

● Adja át az ügyfélnek a következőket: 
o Üzembe helyezési útmutató 
o A tapadókorongos kiemelők.  
o A műfahasáb-készlet behelyezését 

szemléltető kártya 
 
 

10 Éves karbantartás 

10.1 Ellenőrzés: 

Beépített kivitel esetén a kétrészes gázcsap 
vagy közbetét és az elektromos kábelek a 
kandalló szerviznyílásán át érhetők el a 
szervizeléshez és karbantartáshoz.  
(Lásd a 1.5 ábrát.) 
Ellenőrizze és szükség szerint tisztítsa meg a 
következőket: 

● Az őrlángégőt, különösen annak 
elsődleges légbemenetét.  
(Lásd a 2.3 ábrát.)  

● A főégőt, különösen annak elsődleges 
légbemenetét. (Lásd a 2.4 ábrát.) 

● Az üveget. 
● A gázcsatlakozást/gáztömlőt és a 
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reduktort. 
● A gázszivárgást. 
● Gyújtsa be az égőt a 8.1 pontban leírt 

módon. 
● Ellenőrizze a főégő működését teljes 

és kis lángon. 
(a gyulladás és az égés problémamentes 
kell, hogy legyen). 
 

10.2 Az üveg tisztítása 

A lerakódások többnyire száraz törlőkendővel 
eltávolíthatók. Az üveget kerámialapos 
tűzhelyek tisztítófolyadékával is 

megtisztíthatja. Megjegyzés: vigyázzon, hogy 
ne maradjon ujjlenyomat az üvegen. Az 
ujjlenyomatok beleégnek az üvegbe és akkor 
már nem távolíthatók el! 
 

10.3 Átállítás más gáztípusra (például 
földgázra)  

Ez csak a megfelelő égőegység beszerelésével 
érhető el. Keresse meg szaküzletét vagy 
beszerzési forrását. 
Rendeléskor minden esetben adja meg a 
kandalló típusát és gyári számát. 

 

11 Műszaki adatok 

Gázkategória  II2H  

Készüléktípus  A1 (kültéri) A1 (kültéri) 

Referenciagáz  G20 G31 

Max. teljesítmény kW 12,4 12,4 

Bemenőoldali nyomás mbar 25 30 

Gázfogyasztás teljes 

terhelésen 
l/ó 1303 496 

(15°C és 1013 mbar mellett) g/ó  930 

Égőnyomás teljes terhelésen mbar 13 24.7 

A főégő fúvókája mm ST1100 ST500 

Őrláng  OP9040 OP9226 

Gázszabályzó szelep  GV60 GV60 

elemek  4x AA (1,5 V) 4x AA (1,5 V) 
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12 Méretezett rajz 
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